POCIICBKOMOBHOT YHM CYPKHKOMOBHOI JAPY)XHHH ITIJIKOM MOXE 3pYyHHYBaTH
MPUILETIIIEHY HOT0 MaTip 10 YKPATHCHKICTb.

Cypxxuk — ¢eHOMEH HE TUIbKM MOBHOI, @ ¥ — reonojiTU4HOi crpaterii. Lle
CBOEPIJIHUN BapiaHT BIANOBIAI Ha mUTaHHS BHOOpY Ykpainu. CywyacHa Biajia B
Jep>kaBl TMPUHIIMIIOBO YHHUKA€E BIANOBIICH Ha TEOMOJITAYHI TMHTAHHS, Taki SK
opieHTarlist Ha Pociro un 3axia. Pocilicbka ekcrancis sl YKpaiHM BiUyBa€ThCs Ha
NOPSAJIOK CUJIBHIIIE, HDK aMEpPUKAHChKO-€BPOICWCHKY, TO ¥ pearye Ha Hei
MOAATIMBICTIO MOBHOI TOJITHKKA. MOXXHa HE MPOTroJIONIYBaTH POCIMCHKY MOBY
o(QiliitHOI0, $SK BHUMAralOThCXITHIPEriOHW, ajie MPOCTO-HAMPOCTO IIUPOKO W
0e300pOHHO BXKUBATH 1i B OIIiiHUX cdepax, MOHUHI i MaEMO.

Tpeba maTu Ha yBa3i, 0 3TYOHUI BIUIMB Ha HAIlly MOBY MalOTh HE TUIBKH caMi
pycusmu, siki AehOpMYyIOTh Hally MOBY, PO3XUTYIOTh il 3CepeIuHU, PYHHYIOTH Il
crietudiyHi 0COOMMBOCTI ¥ O3HAKU — yC€ Te, 110 BH3HAYA€ ii CaMOJIOCTATHICTh SIK
OKpeMOi MOBH, MTO30aBJISIOTH i1 3AATHOCTI MPOTUCTOSTH POCIHCHKOMY BILIUBY.

Zaika l. Yu.
Luhansk Technology and Design College
THE AUDIO-LINGUAL METHOD AND SPEECH
DEVELOPMENT

While the first two principal methods in history, the Grammar-Translation
Method and the Direct Method, were largely developed in Europe, the Audio-lingual
Method as a third influential method, was born mainly in the United States and
became influential in most parts of the world in the 1950s and 1960s. The Audio-
lingual Method is widely used when studying foreign languages at colleges and
universities. It has the following distinctive characteristics:

1.  Separation of the four skills - listening, speaking, reading, and writing -
and the primacy of the audio-lingual over the graphic skills.

2. The use of dialogues as the chief means of presenting the language.

3. Emphasis on certain practice techniques: mimicry, memorization, and
pattern drills.

4.  The use of language laboratories.

5. Establishing a linguistic and psychological theory as a basis for the
teaching method.

The Audio-Lingual method focuses on oral skills. It aims to improve students’
speaking achievement. Language items are presented to students in spoken form
without reference to the mother tongue so that they can learn language skills
effectively. The goal of the Audio-Lingual method is via teaching vocabulary and
grammatical patterns through dialogues, to enable students to respond quickly and
accurately in spoken language. The dialogues are learnt through repetition and such
drills as repetition, backward build-up, chain, substitution, transformation, and
question-and-answer are conducted based upon the patterns in the dialogue.

Tim Bowen explains the contributions of this method to language learning as:
,Most teachers will at some point require learners to repeat examples of grammatical
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structures in context with number of aims in mind: stress, rhythm, intonation,
‘consolidating the structure’, enabling learners to use the structure accurately through
repetition, etc. Question and answer in open class or closed pairs to practice a
particular form can also be argued to have its basis in the audio-lingual approach, as
can, without doubt, any kind of drill”.

Nunan is of the opinion that Audio-Lingual method ,,has probably had a greater
Impact on second and foreign language teaching than any other method. It was, in
fact, the first approach which could be said to have developed a ‘technology’ of
teaching and based on ‘scientific’ principles”.

As a consecuence from the approach and assumptions considered above, the
main procedures put into practice by Audio-lingualism give a primary emphasis to an
oral approach of foreign language training and focus on an accurate speech, but
grammatical explanations do not have an important role corresponds with the USA
structuralist tradition of foreign language teaching at colleges, schools and
universities.

3uobina A.P.
HTY «XIII»

MMPOBJIEMHU OP®OEIII B MOJIOAI’KHUX TEJEIIPOIPAMAX

Y noBigomiieHHI MoOBa #ae mnpo mpodiemMu opdoermii B MOJOADKHUX
tenenporpamax. Opdoernisi — 11e CKJIaJiloBa YaCTUHA TUX 3ac001B, Ki CTBOPIOIOTH
€CTeTUKY MOBJICHHs. MoBa — 1€ Te, 110 BUABISE CYyTHICTD JIIOJWHU, 1 TOMY Ha MOBHE
BUXOBaHHS CI1J 3BepTatd ocoOsuBy yBary. HaBuaHHS npaBWIbHIA BHMOBI
HEOOXI1JJHETaK caMmo, sIK 1 opdorpadii Ta rpamatnyHuM npasuiaMm. Hacamnepen, e
CTOCYETBHCSI MOBJIEHHE-BOI MPAKTUKHU JIOJEH TaK 3BaHUX «IyOJIYHUX Ipodeciity, 10
AKUX HAJIEKUTh, 0€3YMOBHO, 1 )KYpPHAJIICTUKA B YCIX ii MpOsiBax. 3BEPTAIOUM yBary Ha
Il MOMEHTH, S BBaXAIO aKTyaJbHUM JOCTIPKCHHS BUMOBH BEIyUHUX MOJIOJIKHUX
TeJeBI3IMHUX mporpaM. AJpKe, SK MOXHA CIOCTepiraTH, Beaydl JOBOJI YacTo
HEXTYIOTh HOPMaMH YKPaiHCBKOI JIITEpAaTypHOI MOBH B IJIOMY Ta OpdoemniuHuMu
30KpeMa.

CroyaTKy BH3HAYMMO, IO TIPEACTaBIE COO0I MOHATTS «opdoemis». Bys3bke
PO3YMIHHS IIHOTO TEPMiHA MM 3HAXOJUMO 37CO1IBIIOr0 y CIIOBHUKAX, JOBITHUKAX Ta
exnukoneisx. Opdoeris (Bia rpempkoro 0rthos — mpaBuiIbHU 1 €POS — MOBJICHHS)
— 1€ BUBYCHHS HOPMHU 3BYKOBUMOBH.

SIKII0 mupine po3risTHEMO 1€ TOHSTTS, TO MOOaYMMO, III0 BOHO CTOCY€ETHCS HE
JWIe TPaBWJI BHUMOBH OKpPEMHUX 3BYKIB 1 CIOBOCHONyY€Hb, a TaKOX HOPM
HaroJiolryBaHHs Ta iHToHatii. Opdoernisa BXOAUTh 10 CKJIaAy KyJIbTypyu MOBIICHHS Ta
3arajbHOI KYJbTYpH JIOJUHU. A TOMY, OPYLUIEHHS Op(POEMIUYHUX HOPM HPU3BOAUTD
710 3HMJKEHHSI KYJBTYpU SIK OKPEMOI JIIOAMHH, TaK 1 I[IJIOT0 CYCHIIbCTBA. Y MOEMY
BUIIAKY OKPEMOIO JIFOJJUHOIO BUCTYIA€E TEIECBETYUUN.

S posrnsHyna BUMOBHI TOMWJIKH TEJIEBEAYYMX 3a TaKOK YMOBHOIO
kinacudikariero: 1. OriynieHas I3BIHKOTO IPUTOJIOCHOTO B TO3UITIT KIHITA cloBa: « 51
Mar0 Bam Bimmatu npul[c]» (MwupocnaB KyBanmin, Beayuuidi mporpamu
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